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ApmuiKkyn npviceeuanvl npabneme imanbAHCKa-oenapycKix Kyabmypuuix cyssasei. Ilacna ckacaéanns oposna Ta-
sapvicmea Icyca y 1773 2. na benapyckis 3emni npvloviia wmam e3yimay imanibanckaza naxooxcansi. Anuvt evlkaiadani
PO3HbIA 8YUIOHBIA ObICYBINILIHGL ) e3YIYKIX Hasyuanvhulx ycmarnosax llonayka, Biyedocka, Mazinésa, Opwwl, Yauspcka.
Ilpasedsenae dacredasanne 0azeonina aymapy cyeapodicaysb, wmo y Ioaayky Hagyusnyvl akmuvlyHa 3HAEMINICs ca ckap-
6ami imanbaHcKall Kyibmypsl i Aimapamypbul: y maampsbl KAHGIKMA CMAgIiNicsi CReKMAaxii na meopax imaibsaHCKiX Nich-
MeHHIKay Ha Mose apuleinana, y Ionayxail e3yiyxail akadsmii 6bIK1a0aIacsa imaibAHCKAS MOBA, A HA 3AHAMKAX YblMATICS
meopul imanvsauckix aymapay. Y [onrayxaii opykapmi, anpaya Kuie paaiciinaza 3mecmy Ha imanbsIHCcKall Mose, yoauviia
ceem maKcama eblOaHHe nepuiblx 03ecayi neceib nasmul «Buizeanenvt lepycanim» T. Taca y nonbckamoyuvim nepaxiaose
11. Kaxanoyckaeza.

Knrouasvia cnoeol: imanvauckas kyremypa, Honayxi esyiyki kaneeiym, Ilonaykas e3yiyxas akaosmis, imanibsim-
ckas nimapamypa, nepaxnao, T. Taca.

YBoa3inbl. ArynbHaBsioMa, mro Juis 6enapycay ropan Ilonanx y kanust X VIII — mayatky XIX crarognss Obry
BKHBIM KYJIbTYPHBIM, ayKAIBIHHBIM 1 IHTAJIEKTYAIBHBIM IPHTpaM. [Ipbl TaTBIM Hema3z0eXkHa, XOIb 1 3 PO3HBIMI aKIDH-
TaMi, aJ3HAYaeIIa, MTo ¥ MaIIBIPIHHI ACBETHI 1 KYJIBTYPHI, @ TakcaMa ¥ TpaMajiCKiM XKBIIIli, iICTOTHYIO POJIIO aabsIrpay
KaTaJtinki MaHacki opH TaBapeicTsa Icyca, ski 3 1580 1. Mey TyT cBaro HaByJaIbHYIO YCTaHOBY — [Toarki e3yinki KaJieriym.

Hsarnen3sast Ha Toe, mTo cBaéii Oymait 1773 1. mama KnimenT XIV absicmiy npa mikBigamsito OpadHa, 13eiHacIb
sIro Ha Oenmapyckix 3emusax npamsraanacs aa 1820 . Y 1780-x rr. y [Tonank 3 ycéii Eyponsl mpeIObIBatTi €3yiThI, @ TaKCamMa
«aIyKaBaHbIs acOOBI, sIKis XaIemi 3Bs3allb CBOH JI€c 3 TaBapbicTBaM» [1, c. 11], makoybKi Tpbl KajeriyMme ObIY aaKpBITHI
HaBIBIAT. CAPOJI THIX, XTO alBIHYYCS ¥ CTapaXKbITHBIM OeJIapyCKiM ropanse, ObUIo HAMaa iTaabsSHIay — y IPhIBATHACIII,
Jxy3ams Mapyni, Jlyioker [aninoni, 6patet @panuscka, ["asrana, Jxy3sms 1 Jlyimksl Anmpkanini, Aracuina MasbsiHi,
JxaBani Harane Manbsiai, Autonia Mecepai, Jlyimker PycHani, bepaapazina Ckapapisuio i iHnr. [2, c. 126, 134]. SIubt
3aiimMaiicsl BBIKJIAQUbILKall J3eHACIIO HE TOJIBKI ¥ e3yilKiX HaBy4aJbHBIX ycTaHoBax [losarka, ane takcama BineoOcka,
Marinésa, Opusl, Yauspcka.

AcHoyHas yacTtka. /[ymaenna, Hama acabmiBail maTps0bl HarpyBalrdBalb JA0Ka3bl Taro, IITO TOJAIKIsA €3YiThl
1 paHe#l, Ha mparsry ycsaro icHaBaHHs OpadHA, MaATPHIMIIIBAJI JaBOJII TPBIBAJBIS 1 MACTasSHHBIA CyBs3i 3 Itamisii.
JlacTaTkoBa 3razailh, TO MOJaIKi kacuén cesatora Ctadana, acBIIOHb ¥ 1745 1., OynaBaycs ma nmpaekTy iTalbsHCKara
noimina [3, c. 101], a Ba yHyTpaHbIM a3gabiaeHH] A0 Ya3enbHIYami ITATBSHCKIS CKyIbITaphl i MacTaki [4, c. 403]. ITick-
MEHHIK 1 TicTOpBIK Y. Apioy crBsipIKae, IITO ¥ TITHIM Kacigne mMeiics adbpasbl «Cabop CBATHIX MakyTHII» i «CBsaTast
Tpotitia», «mamnsBanbist ¥ Beporne cnaBytsiM CanbBaTopam Posam», a kaimi 3’sBiycs anrap (1765 T.), «IPHTpaTbHBIM
anTapHbIM adpa3oM cTay surud aj3id TBop itanbsHia Po3sl — “I1abinué cesirora nepmanakytHika Ctadana kaMsHsami”,
abo ‘“SakamenaBanHe Ctaana’» [4, c. 403].

IikaBbist 3BecTKi mpa [omankist e3yinKisi MIKOIBI SK IPHTP KYJIbTYPHI — y MPBIBATHACLI, TIaTpaibHAra MBI —
3Msmyaonia y manarpadii nonsckait gacnexusiisl Ipsnsl Kanynbckait [S]. Pasrisinarous! npeiBiTaHHE «sK (hopmy
TIaTpa ypausicTacii» e3yitay y [lonanky, siHa aj3Haydae, IITO «ypadblcTae NMPHIBITAHHE pIalli3oyBaiacs 3 BHIKAPBICTAH-
HEM YCiX JlaylalblifHbIX (OPM; 13€1s HaflaHHA Y3HECTAcHi CITy>KbUTi IIMaTMOYHACIb TPaMoy, O, IpaMaThIYHbIX TBOPaY,
YBAJI3eHHE dMONemMaTay i ¢popM anerapbizansli» [5, s. 131].

[Maguac naBenBanus [lonamka ¥ 1780 r. immepatpeinaii Kangpeinait 11, m3skyroust skori TaBapeicTBa Icyca mpa-
IsArBaia cBaé iCHaBaHHE Ha MayHOUYHBIX Oeapyckix 3eMisix, 20 mas ¥ e3yinkiMm kacuéine paktap [lonamkara esyinkara
kaneriyma Cranicimay YapHeBiu ckaszay y ToHap NpBICYTHAW TaM paciiickail iMIepaTphIIbl IPaMOBY, K CIBSPKAIOIb
HEKaTOPbIS TICTOPBIKI, Ma-iTanbssHCKY [4, c. 347; 5, s. 126]. Bagoma, mTo ¥ raTail mae3amnpl paciiickyro iMmepaTpuiiy
cynpaBakay sie QasapbiT, rpad Poirop Amskcannpasiu [Tanémkin [6, c. 56]. A HanspaiamHi ratara Bi3iTy nojankas
JpyKapHs BblaJIa IPbICBEYaHbl My 300pHik Bepmay [7]. Llikaa, mTo ¥ raTeiM 300pHIKY 3MsIIYaIics TBOPHI, HAITICAHBIS
HEBSZOMBIMI ayTapami Ha JaliHCKal, MOJbCKal, paHIly3cKail, HIMEIKail MOBax, a TaKcama ITalaMOYHBIS: aHAKPIOH-
Thika «Per la presa di Bender» («Ha y3smue Benmap») i xantara «Il Divano» («[piBan») [7, p. 68-75]. [TagoOHbIs
LIMaTMOYHBIS 300pHIKI aHAHIMHBIX TIa3THIYHBIX TBOPAY, NMPBICBEYaHbIX paciiickiM imneparapam [aymy I (Ha nauninckai,
iTaNbsIHCKAM, (paHIy3cKail, HAMENKal, mojbckail MoBax) [8] 1 Ansikcanapy I (Ha nmaniHckai, rpauackai, pyckai, Gppan-
Iy3CKai, HIMEIKal, MoJIbCKal iTalbsHCKall MoBax) [9], Takcama BBIWIILII 3-TIaJl BapITaTa Mmojiankai apykapsi ¥ 1797
i 1812 ramax amnmaBexaHa. Y mepmbiM ObuTi HaapykaBaHbl Bepil «Eroico» («I'epaiunae»), canetsl «Al lieto suon delle
festose voci...» i «S1 che il Tever miglior non vide Augusto...», apsieta «Or da lunge, ¢ vero, Italia...» [8, p. 45-54],
y IpyTiM — ToibKi am3in Bepm «Complimento» («Kammutiment») [9, p. 48].
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VY 1802 r., kani ypausicTa aj3Hadaycs npeie3n ¥ [lonank HoBara renepan-rydepHarapa bemapyci Ansikcanapa
Primckara-KopcakaBa, HaBy4SHIBI e3yillkara Kajeriyma mpacrsiBajli sMy KaHIAHETy 3 BachMi cTpod «Al merito
impareggiabile di Sua Eccellenza Il Signiore Alessandro Rimskoi-Korsakov [...] in occasione della graziosa visita fatta a
P.P. della Compagnia di Gesu nel Collegio di Polock» («IIpa nemapaynamsusis 3aciyri SAro [IpaBacxamzinenscrsa [Tana
Ansikcannpa Peimckara—Kopcakasa <...> 3 Haropl Jlackapara Bi3iTy, HaHeceHara aiiiiam TaBapeicTBa Icyca ¥ ITomankim
KaJleriyMe»), HallicaHyro, XyT4di 3a ycé€, Jlyimker PycHami [5, s. 132]. SIMy * mpblTTicBaonb ayTapcTBa i Takora TBOpa:
«A Sua Altezza Reale Antonietta Amalia di Coburg Duchessa di Wiirtemberg in occasione del Suo felice arrivo a Polozco.
Canzonetta cantabile» («fe kapaneyckaii Beicokacti AHTanbene Amarii 131 KoOypr, repriarini Broptambeprckait, 3 Haro-
bl sie mryaciiBara npeiosinis ¥ [Tonank. CrieyHas kKaHIIaHETa»), sikas ObLIa IHCI[PHIpaBaHa majJac se npeie3ny ¥ 1811 r.
pazaM 3 Myxam — OenapycKiM BacHHBIM TyOepHaTapaM Asrsikcanapam Broprambeprekim (Bipramoeprekim) [1, c. 130-131;
5, ¢. 132;]. Axpams Taro, Jlyimkel PycHami — BEIKJIaJUbIK KaJIETiymMa, a IIOTHIM aKaJ3Mii — Mmicay Ha JAIiHCKA 1 1TajbsH-
CKail MOBaX 3KJIOT1, SIIrPaMBI 1 ECHI JUIS AKIaMaIlbli Y «T3aTPhI a1 aIKPBITEIM HeOam» y anpBapky Crmac [5, s. 159].

MMan xipayninream e3yitay y Ilomanky n3eiiHidaii JBa T2aTphl — TIATP akaidMil 1 T9aTp KaHBiKTa. Y aloIIHIM
3 Ha3BaHBIX OBIY 1HIIAMOYHBI PATIEPTyap — «TaJOYHBIM YbIHAM (hpaHITy3CKi, JIAIIHCKI, YacaM iTambsHCKI» [5, s. 138]. Ha
ITANIbTHCKAl MOBE TYT Marii OBIIb MacTayJIEHBI Tparebli «IeKTpa», «DAbIN-map», «AHTeIToHa» Cadokia i caTtbpay-
ckast nmpama «Kikmon» D¥peimiga. CripaBa ¥ ThIM, IITO 3a TOJ Aa npbie3ny ¥ [omank yxo 3ragaHara @pandiscka AHJKa-
niHi (1750-1788), y Peime BhIfIUIA KHIira, sKas 3MsII9ajIa sro mepakiaabl 3 apbiTiHajla Ha iTATbSTHCKYIO MOBY Tepaida-
HBIX TBOpaY CTapaXbITHArPIYACKIX JpamaTypray, a Takcama YJIacHbBIS MadTHIYHBIS TBOPHI Ha iTANbSHCKAH, JariHCKaH,
rpavackai i sypaiickait MoBax — BEpIIbI, HAITICAHBIA TIPIBIHAMI 1 akTaBaMi, CaHEeThI, KaHIOHHI 1 iHI. [10]. HaitBeparos-
Hel, mTo, HakipoyBaroubics Y Pacilickyro Imnepsito, €H y3sy 3 caboro xars 0 aa3iH acOOHIK raTara BeLIaHHS. MiXk ThIM,
BsiZIOMa TOJIbKI, mTo D. AH/KaJIHI NPBIBE3 CIOBI ayTorpad nepaknanay 3 rpavyackail Ha iTaJbsSHCKYIO MOBY TpareIblid
Cadoxa. I én, sk maBegamisy Cebacubsna Yammi smrud ¥ 30-x rr. XIX cr., 3axoyBaenia ¥ 0i0nisTausl BineHnckara
yuiBepcitaTa [11, p. 8]. Japausl, naBojase 3BeCTaK HEKAaTOPBIX Jaciequblkay, Iaquac 3HaXxo/KaHHs Ha OenapycKix 3eM-
msix @. Anpkanini ckiay pycka-nojbCcKa-iTanbsHCKYIO TpaMaThIKy IJIs CBaiX cyaldbIHHIKAY, sIKiX mMar Obuto y Paciii-
ckait Imnepsri [12, p. 12]. [Ipayna, niubiiua, To raTas rpaMaThika Tak i 3acTajacs y pykarice. A siirds €H rnepakiay Ha
MIOJIECKYI0 MOBY asMy «Bri3Banens! lepycanim» T. Taca [11, p. 214].

IMacns mikBiganpli opadHa TaBapeicTBa Icyca agHBIM 3 epIIBIX e3yiTay-itanbsHiay y [Tonamk 28 minens 1780 r.
npeiexay Jxy3sms Mapymi (Maruti Giuseppe; 1738—-1783) [2, c. 126]. Axactons y 1781 r. én micay y banonnro cBaiimy
cabpary: «A. [IpaBiHIbIUTY Oy/13€ BeJIbMi Tacnaao0bl, Kalli BBl MPBIBSI3EIE KOITii KaMeblii 0e3 »aHubIH i Tpareapli [ paHs-
mi 1 ITamamer» [LerT. ma: 13, s. 206]. Hamayna, marorma Ha yBase Tpareisli e3yitay-apamarypray Jxasani ['panai
(Granelli Giovanni; 1703—1770) i Aracuina [Tamarsr (Palazzi Agostino; 1725-1806). [1sapy nepiara 3 Ha3BaHBIX Haje-
xamp «Sedacia ultimo re di Giuda» («Cemakis, anomni nap lymsei»; 1731), «Manasse re di Giuda» («Manacis, 1ap
Iynzei»; 1732), «Dione Siracusano» («JIeién Cipakyscki»; 1734) i «Seila figlia di Jeftes» («Ceiina, nauxa ledas»; 1761)".
A npyri Hamicay ToyibKi agHy Tparensiro — «Eustachio» («Eycradiii»; 1758) [14, p. 18]. Ha nancraBe anami3zy 3mecty
yesro micra 1 iHWBIX ¢akTay maciendybik M. [HIIOT nphIXoA3iub 1a BEICHOBBI, LITO SIFO ajgpacaraM MOT ObIlb OajoHer
Aracuina Manbsai (Magnani Agostino; 1746-1791)[13, s. 200]. 1IITo meIThIYBIIIA JaTaBaHHS MPBIC3AY YPaKIHIA
Banmonsi Ha 6emapyckist 3eMJIi, TO TYT y3HIKaIOIb M3YHBIA CYIIApaUHaciii: y myomikamnsri 2001 r., 13¢ rankam HaIpyKaBaHbI
mict JIxy3amd Mapytii i aHamizyenmna siro 3Mect, M. [HIJIOT raBopbIlbs Mpa icHaBaHHE «JIicta A. MaHbsHI, HammicaHara
3 [lonarka Hey3abaBe macis sATo NPBIOBIIIS TyAbI ¥ sxkHiYHI 1781 r.» [13, s. 200]; a ¥ manarpadii 2004 r. € mima, mro
6anoner npriexay y bemapyce «y xanmsr 1782 1. abo ¥ magatky 1783 1.» [2, c. 134]. Takim gsiHam, Kani AraciiiHa
MaHnbsiHI Ha caMaii cripaBe OBIY TBIM 3KC-e3yiTaM, sskomy Ticay JIkx. Mapyii, i mpock0a HAKOHT ApaMaTypridHbIX TBOpay
iM OblIIa BBIKAHAHA, TO «KOTIii KaMebIi 0e3 skaHdbIH 1 Tpareapli ['panami i [Tamanei» marmi anerayia ¥y [omanky ¥ 1781—
1783 rr. I. Kagynbcka ymoyHena, mro TBops! k. I'panaini i A. [Tanais! yBaxon3iii ¥ panepTyap ToaTpa KaHBIKTa, ajle He
Yraxnaanse, siKist KAHKPITHA 1 KaJji sHBI ObLTI IIpajcTayneHsl myominst [5, s. 157-158].

Ecub Beparoaunacis, To Ha TraTpasibHaii cipHe ¥ [onaiky crasitics apamatypriunbis TBopsl I1"erpa MeTtacrasia
(1698-1782). Tak mivbllb qa3Baise Tas aKalidyHACIb, IITO pareHTaM kanBikTa ¥ [Tomanky (1801-1802 rr.) i cakparapom
IMonankaii e3yinkaii akampmii (1814-1817) 61y @panuimak bapoycki (1743-1817). A Bsnoma, miro EH cam Hamicay 13Be Tpa-
re/ibli 1 epakiay Ha MoJbCKYyI0 MOBY paMy «JloOpast skoHka 3eHoOis» 1 Tparezsito «Demicroki» 1. Meracrazia [, s. 145].

VYV 1812 r. Ha 6a3e kaneriyma Oblla aKpHITa BRIIIDHINAS HAByJalbHas YycTaHoBa — [lonarkas e3yilkas akaiMis.
VY ckanan sie KipayHinTBa i BRIKIAIUbIIKAN Kapmapalsli, akpams YKo 3raganbix Jpky3smd Aemkanini i JIyimker PycHari,
yBaxo3ini Marsa Maminapel, Aatronia Kane6ora, Iusieia IT°erpadoni [15, s. 115-118]. TlakazansHa, mTo Ha GaxKyiib-
TAIIE MOY 1 JTiTapaTyphl BRIKJIATATICS iTaIbTHCKAst MOBa i JiTaparypa [15, s. 68; 16, s. 167]. [Ibynae ysaynenne mpa Toe,
SIKISL 3amadbl MPBI TITHIM CTaBLTICS, MOXHaA maBedamia 3 «Kancmekra samsTkay y Ilonamkaii e3yinkai akamdmii»
(«Conspectus studiorum in Academia polocensi Societatis Jesu» ) Ha 1819-1820 Byus6HsI roa: «A. Irnaniit [T’ erpaboni
S.J., mpadecap iTanbpsiHCKall MOBBI, Y ayTOpaK i YanBep y BEI3HAYAHBIS I'a[31HBI ACHOBHI iTaIbsIHCKA MOBBI 14 IPBI3HAHBIX
rpamatbikax Oy/3e BBIKJIaJalb 1 BbIKapbICTAHHE MPABUI IpaMaThiKi OOJIbII 3pa3yMelisiM padilb, crayaTrky, kad OoJbin
n€rka ix BBIKApPBICOYBAIlb, OY3¢ YbITAIlb TBOPHI BBIIATHBIX ayTapay, MOTHIM MMEePaKIaalb 3 iHIIBIX MOY HA MOBY iTajb-
SIHCKY0. TakiM YblHAM BYYHSY, SIKisI ITAITPAKTHIKABAIIICS BBIKAPBICTOYBAIb MOBY, €H TATYYbIIb JJa TBOPYACII BBITATHBIX

! Dizionario Biografico degli Italiani. URL: https://www.treccani.it/enciclopedia/giovanni-granelli_(Dizionario-Biografico)
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i KpacaMOYHBIX MICEMCHHIKAY, Mpa3 YbITAHHE 1 TIYMAudHHE iX HABYYSHI[BI IIKOJBI YCIO MPBITaXOCIb, SKOW CaBilla
iTaJbsIHCKas MOBa, JErka crnasHamooipb» [LIpIT. ma: 15, s. 108].

[Tepur 3a Ycé 3BepHEM yBary Ha Toe, IITO, K BBIHIKAe 3 MparplTaBaHara, y akaadMii MeJics TBOPHI «BBIIaTHBIX
1 KpacaMOYHBIX» ITaJbSHCKIX MCbMEHHIKay Ha MOBe apbiriHana. Ha xaib, y raThiM JakyMeHIIe He YAakiIaJHselia, sKix
MeHaBiTa ayTapay 30ipaycs ubitanp 1. [T'eTpaboHi Ha cBaix 3aHATKaxX. AJe He3aje)kHa aj raTara BapTa yilidBallb, IITO
¥ Tlonankait nqpykapHi, sikas 3 1787 r. q3eiiHivana mpel e3yilKiM Kajeriyme, a 3aTbIM NPHI e3yilKai akaapmii 1a se 3a-
KPBILLS, BBIIABAICS NaJpyyHiKi I1a pO3HBIX IpaJMeTax, I'paMaThIKi, CIIOYHIKI, paJIiriiHas JliTapatypa, MacTarKist TBOPHI.
JlyxoyHas miTapaTypa nmpajcTayieHa ¥ ThIM JIiKy Mepakiagami 3 iTajdbsHCKal Ha TIOJIBCKYI0 MOBY KHIT [Taama CeHbepsl,
Jlxasani bareicta Mani, [Tackyane 13 Matai, Kapina ['paropsia Paciawéni, Kapna bopra [1, c. 24, 31, 34-35, 39, 62, 165].
Henbra He ag3naubiup, mwro ¥ [lomanky y0aubuti cBeT HaCTYIHBIA iTanbsHcKaMoyHbIs BbiaHHi: «Compendio della vita
del B. Francesco di Girolamo della Compagnia di Gesu» («Kamnennsrym sxbinns 6maxsn. @pandscka a3i Jxeipoiaama
TasapeictBa Icyca»; 1806), «Compendio della dottrina cristiana ad uso dei fanciulli» («Kamnenasrym xpoIcuistHCKai
JAKTPBIHEI I [3siieii»; 1811) [1, ¢. 105, 132]. IIpbrubiM anomniHse 3 Ha3BaHBIX MPa3 MIACIb a0y ObUIO MepaBhIIaI3cHa
yxko ¥ akampmivynail apykapHi (Compendio della dottrina cristiana. Ristampato ad uso dei fanciulli. — Polock: Nella
Stamperia dell’ Academia, 1817. — 61 p.). Llsbkka cka3atp, Ii 3ragaHblsI iTadbIHCKAMOYHBIS KHIT1 MIPBI3HAYATICS TONBKI
HaBYYSHIIAM KaJyieriyma i akajdmii [Tomarka ¥ skaciii JamaMosxHiKay 1JIs BBIBYY9HHS MOBBI, a I1i ObLTI pa3mivyansl i s
pacraycro/UKBaHHs 3a MeXaMi OeslapycKixX 3sMellb.

be3yMoyHa 3HAYHBIM TiCTOPBIKA-KYJIBTYPHBIM (akTam 3’stymseria Toe, mro ¥ 1819 r. momankis e3yiThl BBIAAII
IByXTOMHYIO Tipanty «Institutiones Philosophiae» Jxy33m Anmkanini [1, c. 176]. He BrimagkoBa JIi9bIIIIa, ITO «MEHa-
BiTa Ha Oenmapyckix abmapax y [lomauky ¥ npanax FO. [rakiMm iHiIpIIIaM TyT a3HaYaHa NayaHi3aBaHae ims ayrapa — l03ag,
3amect camnpayaHara — J[xy3am. — V.4.] AHDKbIaNiHI 1 3°ABiycs mavaTak eyparneickail HeacXamacThIYHAW TPaIbIIbli»
[17, c. 39]. Haoryn, Hams! ricTophiki (imacodii cxiisMromnia aa IyMKi, IITO MOYXKHA BECI[i TABOPKY Tpa «iCHaBaHHE ac00-
HaW [IKOJIBI ¥ alUbIHHAK 1HTIIEKTYaIbHAN TPAIBILIBIL, STKast MyCillb Mellb Ha3By “Tlonarkast Heacxanacteika™» [17, c. 38; 18].

Kani Becii raBopky mpa JiTapatypy yiaacHa MacTalKylo, TO HaidmepIn Tp30a 3raialb BbIJAHHE MEPIIbIX A3CCSIi
neceHb masMbl «Be3Baniensl lepycanim» T. Taca ¥ nepaxmanze [Tatpa Kaxanoyckara (1566—1620) — «Goffred | albo Je-
ruzalem wyzwolona | Poema epiczné | Torkwata Tassa | Przektadania Piotra Kochanowskiego | Sekretarza | J. K. M.
Zygmunta III. | Tom I. | w Potocku | Naktadem Drukarni akademickiej | Towarzystwa Jezusowego | 1819. | in 8-vo, stron
10 nlb 317» [19, s. 150]. A BoCh BBITAaHHE APyrora TOMa, y sIKiM OBl 3MSIIYAJICS acTaTHIiA J3ECAIb MECEHb TBOPA
itanbsinna, y [onmanky He 3n3elicHeHa. Jlacienubiki 3BsS3BarOIb IITa 3 KaHYATKOBal JikBimanwiad OpldHa esyitay
y Paciiickaii immepsii [1, c. 175; 19, s. 151; 20, s. 86;], y BbIHIKY yaro ObLIa 3aKphITa €3yil[Kas aKaadMis i, aJlaBeHa,
JIPYKapHs Tpbl EX.

LikaBa, sIK TTBHI CyCBETHA BSIIOMBI TBOp IIp33eHTaBaycs. HeBImOMEI ajTap mpaaMOBHI Aa MoJlarKara BBIOAHHS
aj3Haday: nasma T. Taca «Mae Takylo KalTOYHAaclb, IITO CaMblsl JacBeJUaHbIs KPBITBHIKI sie agpa3y nacist “OHeins”
CTaBAIIb 1 YKITIOYAIOIb Y JIIK TPOX HaOOIBII BayKHBIX TBOPAY Y TITHIM poJI3e», a ¥ nmepaxnanse I1. Kaxanoyckara «He3BBI-
yaiiHae KpacaMOyCTBa 1 p3JIKi Iap mad3ii cramydaronna Tak, IITO JaCKaHAaIbl Y30 YCATO TITara npajactayistons» [LIbIT.
ma: 19, s. 150]. IcroTHa, mTo naakpaciiBaiacs 3anarpabaBaHacip MOJLCKaMOYHAara nepakiany, siKi «He TOJbKi 3a0bIIb,
aze 1 Y0aubllp y KHIrapHAxX Ispkka» [LIsT. ma: 19, s. 150]. A 3aBsipiianacst mpagMoBa 3BapoTaM Jia YbITadoy: «/[pIk BOCh
TATHI HaIll OSICIIPHHBI CKapO, TITHI KAIITOYHBI TBOP campayabl YBaCKpallOHbI HaMi MaIie 1 YA3€Hb, 1 YHAYBI 3 PYK SIT0 HE
BBIITyCKaiille, a 1a BRLAAYIOY OyA3blie NpbIXiabHBIMI» [I[bIT. ma: 19, s. 151]. [1pel raThiM ajTap-aHaHIM 4aMyChIli Hidora
He cKazay mpa acabiiBaclb ratara BBIJAHHS — yJIacHA, Ipa TOE, LITO MECHI MmasMbl ObLIl «repapobieHs! “ad usum
delphini”’» [21, p. 751]. [makm kaxyd4sl, T9Ta OBIIO BEIAHHE, IPHI3HAYAHAE IS A3SIEH 1 FOHAITBA, Y SKIM TAKCT TBOpPA
aJlanTaBaHbl 3 yIiKaM y3pocTy ublTadoy. Tak, y mepakiaaze masmel T. Taca Ha MOJBCKYI0 MOBY OBLIII «IIepaiiHa4YaHbI yce
MECIIBI, 3¢ MadT amicBae kaxaHHe» [20, s. 86]. ATpeIMiTiBacIa, TaKiM YbIHAM, IITO TBOP ITANBSHIA YBaX0A31y y ByUs0-
HYIO TIparpamy i ObIY HaJapyKaBaHbl IS 3a0eCITUdHHS HaByJabHara mpamcy. Aton CiizeHb, ski Byubrycs ¥ [Tonankait
esyinkai akamdmii 3 1816 1. 1 ma sie 3akpeinns [15, s. 121], y cBaix ycnamiHax mpa 4anBEPTHI TOJ HABYYaHHS — «KJIac
yanBsEpThl, Ha3biBaHbl “Tlan3is”», sragsae: «Ilepmias kHira, sIKylo s caM IpausiTay y e3yitay, Oby “BrisBanenst lepyca-
nim” Taca ¥ mepaknanze [lstpa Kaxanoyckara. HiBogHas, 3qaeriiia, KHira na3neii He 3pabiina Ha MsHE TaKora MOIIHara
1 IppleMHara ypaxxanHs, sK TaJpl T3Tas nepmas» [15, s. 129]. AnnaBenHa, y 4anBépThIM KJlace BRIByJaslacsl BEpIIacKia-
JIAHHE 1 ¥ AKacIl MPBIKIay repaiqHali masMbl Ha 3aHATKaX MOT pasrisiaima TBop T. Taca. YCKOCHBIM MalBsIpIKIHHEM
YKITIOUIHHSI TBOPA ITAIBSHIIA ¥ BYI20HYIO TparpaMy MOXKHA JIUBIIb 1 Toe, mTo ITHamii [Bilki, BRIKJIQAUBIK JaIliHCKaH 1
TOJIbCKAM JmiTapaTyp, pa3dipay TBOpPHI MayHIX IMOJbCKiX aytapay, csapox skix Obry i II€rp Kaxamoycki [15, s. 86].
JaknaaHa HEBsIOMa, sIKisl IMEHHA SITO TBOPHI aHamizaBaiics ¥ [lonankait e3yinkail akaadMii. AnHak, Oepydbl maj] yBary
toe, 1To I1. Kaxanoycki arppiMay Bgomaciis nepi 3a Y& A3sKyIoubl epacTBapIHHAM 1asM «BrizBanenst lepycaniv»
Tapksara Taca i «HeyraiimaBansl Panann» JlynaBika Apsiécra, Helbra BRIKITIOYAIlb, ITO MEHABITA SIHBI 1 CTaJIi TpaaMe-
tam aHamizy l. IBinkara. Cnpasa simds 1 ¥ TeIM, IITO nepakian nasmsl T. Taca He yenpbiMaycs sk HeluTa iHIIapoHae,
4qyXoe ¥ TOJIbCKal aiTaparypsl. SIro iivysuii 34a0BITKAM CBATo phIroXkKara michbMEHCTBA, «apbITiHANBHBIM TBOpaM [IaTpa
Kaxanoyckara», «mepmai moJibckail HalplsTHaJIbHAKM 3mamnestii» [22, s. 276], Ha3sBaroubl sro «[oTdpeiga» «Omnium
Polonorum Poematum Rex» («kapaném ycix MOJNBCKIX Ma’sM»), a caMora IMepakyiaublka — aJIHbIM 3 «0aIbKOY MOJIbCKal
ma’3ii» [23, p. 11, 51].
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HakoHT Taro, 11i ¥Baxoa31sii TBOPHI ITAJLSIHCKIX MICBMEHHIKAY y TaradacHblst By4sOHbIS IIparpamMbl HaBY4aIbHBIX
ycranoy [lonanka, 3 OoJibInail ynayHEHACHIO MOXKHA CLBSIp/KALL Y NadblHeHH] Aa [losarkara Belniimara misipckara
ByubLTiiga (1822—1830), sikoe pa3msmryanacs ¥ OyabIHKaX JTiKBigaBaHal e3yikai akajadMii. Jlakimaaaa BagoMa, mTo siro
BBIKJIa[YbIK] Ha 3aHATKAX I1a JTiTapaTyphl pa3Iiisiaali omarnei iTalibstHCKIX MiCbMEHHIKay — y IpbIBaTHACL, ICTOTHYIO yBary
HasaBajl repaiuyHail nasme «Boi3Banens! lepycanim» T. Taca, a Takcama TpareabisiM Hali3HaYHEHILBIX ITANBIHCKIX MICh-
MeHHikay [24, s. 18].

Kauri raBapbInp mpa kHira300p mojarnkix e3yitay, To maadac I3eWHacIi akaapMii €H 3aX0yBaycst y IIIBIM MIdpary
6101 TIK: ranoyHail (KHIir Ha eypareickix 1 yCX0aHIX MOBaX), HOJIBCKIX BBIIAHHAY, CTYAIHIKAN, KaHIDJISPBI AKaIdMii,
KpaMbl, IpyKapHi, My3bIdHal OypcChl, Kacuéna i § Bsutikait KobKacIli maapydHsIx [25, ¢. 223]. [lepam 3akpbIiiém akaadmii
¥ 1820 1. Tompki ¥ anoyHai 6i0misaTa16I HaiuBasacss 001611 32 30 ThIC. KHIT, Y 010 TAIBI TIOJBCKIX BRIIAHHSY — Kajsl
10 TBIC. [25, c. 227]. [IpBI ra3THIM HEaOXOAHA YIiyBalb, IITO TaKis Oarateis GoHABI ObLII cabpaHsl e3yitami yesro 3a 70
rajioy, makoJipKi ¥ gac maxkapy 1750 r. Gonblas qactka KHirazoopy 3rapana. Ha Hamy ayMKy, y manayHeHHI KHibKHara
dbonmy macns nakapy Opaiti Ya3ei i mMaTiKis BeIXaansl 3 [Tamii, sikist mpbIBo3iJi 3 caboto KHITi Ha pOJHAW MOBE, BbIJIa-
n3enbis ¥ Peime, @napanipli, Benensii, Minane, Heanani, banonni, ®epapsr, ITlapme, Momase. 3-3a Taro, mTo Karajiori
010JIATIK MOJAIKIX e3yiTay Ja HAIIBIX Yacoy HE 3aXaBalliCs, Mbl HC MacM MardbIMacIli BRI3HAYBILIb, SIKisl BHIIAHHI HA iTalb-
SIHCKail MOBe ¥ iX ObUTI YHECEeHBI. ATHAK ECITb iH(papMaIIbIs, MTO CSIPOJ Mepaaaa3eHsx y 1831 1. 6enapyckiM riMHa3isIM KHIT
MOJIALKIX €3yiTay MeJics ITalbsHCKis BBIIAHHI, Y TBHIM JIIKy MacTalkisi TBOpbl: kamenpist «La Trinuzia» (Firenze, 1593)
Amnnéna @ipannyona (Firenzuola Agnolo; 1493-1543), Tpareapis «Merope» (Modena, 1714 a6o 1735) HIsmiéns Madei
(Maffei Scipione; 1675—-1755), n’eca s mkonsHara arpa «Ruggiero e Bradamante» (Modena, 1780), 360pHik Bepiiay
«Saggio di poesie italiane» (Parma, 1761) masra-e3yita Ksipsixa Poci (Rossi Quirico; 1696-1760) [5, s. 81].

3akmiowIHHe. TakiM 4biHaMm, Ecupb cyp’€3HbIS MAJICTaBhl CIBSPIUKAL, IITO €3YIThl iTaJbsSHCKAra Mnaxo/KaHHs,
sikist ¥ kaHIBI X VI — magatky XIX craronn3st Obli BRIKIAMIbIKaMi TOJAMKIX ITKOJ, aKTHIYHA JaTyvalli iX HaBy4YdHIIAY
na ckapbay cBaéil pomHail KyJbTyphl i Jitaparypsl: JI. PycHami micay Ha namiHckail i iTambsHCKald MOBax HKJIOTI,
SMIrpamsl 1 MEecHi st JPKIaMalblil y «T2aTphl Maj] aIKphITIM HeOam» y danbBapkKy Criac, y T9aTpbl KaHBIKTa CTaBiIiCs
CIIEKTaKJIi 1Ma TBOpaxX ITANbAHCKIX MCHMEHHIKay Ha MoBe aphiriHana, I. IT’erpaboni Beikimanay y Iomarkaii e3yimkait
aKaJPMii ITATBSTHCKYIO MOBY 1 Ha 3aHSATKaX YbITAy 3 HABYYIHIIAMi TBOPHI BBIIATHBIX 1ITABSIHCKIX ayTapay. Akpams Taro,
y Ilonanxkaii npykapHi y0aubuti CBET KHIri paJiiriiHara 3MecTy Ha iTalbsHCKali MOBE, a Takcama BBIJAHHE IMEepIIbIX
J3ecsIl meceHpb majsMel «Bei3BanieHsl lepycanim» T. Taca ¥ monsckamoyubiM nepakianse [1. Kaxanoyckara.
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IOJTOUKHE UE3YUTBI 1 UTAJIBSAHCKAS KYJBTYPA
(KOHEII XVIII - HAYAJIO XIX BEKA)

B.H. YHEPOTA

Cmamws noceswena npooaeme UmanibancKo-06e10pyccKux KyabmypHuix ceéase. Ilocae ynpasounenus opoena O6-
wecmeo Hucyca 6 1773 2. na beropycckue 3emau npubbLIO MHO20 UE3VUMO8 UMANbAHCKO20 Npoucxodicoenus. Onu npe-
nooasanu paziuunvle yuyedHvle OUCYUNIUHBL 8 Ue3YUMCKUX yueonvlx 3aeedenusix Ilonoyka, Bumebcka, Moeunesa, Opuiu,
Yeuepcka. [Iposedennoe ucciedosanue nO3601UN0 ABMOPY ymeepicoams, umo 6 Ilonoyxke yuawuecs akmugHo 3HAKOMU-
JUCH C COKPOBUWAMU UMATLAHCKOU KYJIbMYPbl U TUMepamypel: 8 meampe KOHGUKMA CMAGUIUCH CHEKMAKIU NO NPOU3-
BE0CHUSM UMANbAHCKUX NUcameneli Ha s3vlke opueuHand, 6 Ilonoyxoil uezyumckoi axademuu npenodasaics UMmaibst-
CKUTL A3bIK, A HA 3AHAMUSAX YUMATUC MEOPEHUsl UMATbSIHCKUX aemopog. B [lonoyxoii munogpaguu, noMumo KHue peiu-
2UOZHO20 COOEPIHCAHUS HA UMATLAHCKOM SI3bIKe, Y8UOEN0 C8em makdice u30anue nepsvix oecsamu necer nomvt «Oceo-
60orcoennviii Uepycanum» T. Tacco 6 nepesode I1. Koxanoeckozo Ha nonbckuii si3vikK.

Knrwouesste cnosa: umanvanckas kynomypa, Ionoyxuu uesyumckuti konnreeuym, [lonoykas uesyumckas akademus,
umanvsauckas umepamypa, nepesoo, T. Tacco.
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THE JESUITS OF POLOTSK AND ITALIAN CULTURE
(LATE 18TH - EARLY 19TH CENTURY)

U. CHAROTA

The article is devoted to the problem of Italian-Belarusian cultural ties. After the abolition of the Society of Jesus in
1773, many Jesuits of Italian origin came to Belarus. They taught various disciplines in Jesuit educational institutions of Polotsk,
Vitebsk, Mogilev, Orsha, Chechersk. The study allowed the author to say that the students in Polotsk acquaint actively with the
treasures of Italian culture and literature: the plays based on the works of Italian writers were put on the stage in the dormitory
theater in the original language, in the Polotsk Jesuit Academy the students taught Italian and read works written by Italian
authors at the lessons. In the Polotsk printing house, in addition to books of religious content in Italian, also was published the
first ten songs of the poem “Jerusalem Liberated” by T. Tasso translated in Polish by P. Kochanowski.

Keywords: Italian culture, Polotsk Jesuit Collegium, Polotsk Jesuit Academy, Italian literature, translation, T. Tasso.
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